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IMPORTATIONS 


b) Według stanu cywilnego 
D'après l'état civil 


Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
Etat Total 

civil des | panny wdowy |rozwiedz. des 
hommes filles veuves |divorcées| hommes 


kawalero- | 
wie 
cólibatai- 


res 123 2 5 130 


wdowcy 
veułs 23 


rozwiedz. 
divorcćs — — 8 


à 
kuch 
ND 
GI 


Ogółem 
kobiet 


Treść: I. Naturalny ruch ludności. — II. Zdrowot- 
ność. — III. Nieruchomości; stosunki mie- 
szkaniowe. — IV. Życie gospodarcze. — 
V. Praca. — VI. Ceny artykułów pierwszej 
potrzeby, — VII. Aprowizacja mięsna. — 
VIIL Varia. 
Sommaire: 1. Mouvement naturel de la popula- 
tion. — 11. Santé publique. — 111. Immeubles ; it A a 
logements. — IV. La vie économique. — 650 
V. Travail. — VI. Prix des articles de 800 
première nécessité, — VII. Approvision- 289 
nement en viandre. — VIII. Varia. (Divers). — es 
1400 
s301PRZYWIE ZIONO 
I. Naturalny ruch ludności — Mouvement naturel de la population 
1. Małżeństwa — Moriages 
a) Według CHE l'âge 
Wiek mężczyzn RENI Wiek kt — Age des EE CN 
PE 60 || fotel es 
hommes Ca! 20— unn 50—59/i tw Yag) i fra 
poniżej 20 | 
au-dessous de — 1 1 
20—24 26 
25—29 | 65 
30—39 45 
40—49 14 
50—59 8 
60 i wyżej 4 
Ogółem kobiet — To- | 
tal des femmes 6 45 163 


W tem związków zamiejscowych: 2 i to: m. lat 31 z kob. lat 28, m. lat 41 


z kob. lat 30, 


Total des 
łemmes 154 3 6 163 
W tem związków zamiejscowych: 2 i to: ka- 
waler z panną, rozwiedziony z panną. 


c) Według wyznania — D'apres le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn i E —| mezczyzn 
= 5 A. y E 
> AAA . U 
Culte des hommes ER S - Ss Rze a 2 | Total des 
ké $ = Er E 
vgs s| Eg | ES | hommes 
Le x | GO së E 
| ees 


rz. katolickie — cath.-romain 157 Ay 


ewangelickie — óvangćlique . 5 
mojżeszowe — mosaique . 1 
inne — autre . . . . . — 
Ogółem kobiet — Total des 

ierimes CAIDA AFN... 163 


W tem związków zamiejscowych: 2 i to: 1 wyznania rz. ka- 
tolickiego, 1 wyzn. ewang. 


dd) Według narodowości — D'apres la nationalité 


Narodowość kobiet 


Nationalité des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn A e EE EE 
e RE u D ed w 
Nationalité des hommes ZĘ PRE e 8 Total des 
8.2 | ESTS) SĘ | kommes 
AS 
et AS 
polska — polonaise . . . . . . | 160 — — 196 
niemiecka — allemande . . . . = 4 = 4 
inna —taufkee 22 2020 w AJ. d — — 1 1 


Ogółem kobiet — Total des 
temmes s e . | 160 2 1 163 


W tem związków zamiejscowych: 2 i to: 1 narodowości pol- 
skiej, 1 narodowości niemieckiej. 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 


D'apres le sexe et la légitimité 


Urdz. martwe 


Urodzenia żywe 
Mort-nés 


Naissances vivantes 


Pleé 
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1. Miejscowe — Population domiciliée 


chłopców — | 
garçons . . .1162| 16| 178 


dziewczat — 


filles 


Ogółem 
Total 


a 4 


330 23 353 


chłopców — 
garcons 


dziewczat — 


META 


I 
Ogółem | | | | 
O PEE CIE ZT eE e EE keieren 
3. Wszystkie urodzenia — Toutes les naissances 
chłopców — 
garçons | 187 25 | 212| 96 2 9| 221 
dziewcząt — 
filles 
Ogółem 


Total 


Zgłoszeń spóznionych: 28 (27 z czerwca 1936 r., 1 z lutego 1929 r.), 
(w tem: 25 miejscowych, 3 zamiejscowe). 


b) żywo urodzeni według zajęcia rodziców 


Nés-vivants selon la profession des parents 


ve 
Z D 
"m Le 
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A. Slubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profesion du père 


1. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 

i rolnicy — Commerçants, industriels, 

agriculteurs indépendants ...... 11 6 17 
2. Urzędnicy prywatni — Employés. . . 61 3 64 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . 134 7 141 
4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . . . . 11 7 84 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 

liberales BZ La o ef 7 — 7 
6. Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires 

public eg e, 37 10 47 
1. Inne zawody — Autres prołessions . . 3 =. 3 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 


łession et professions inconnue . . . . m K- 


Ogółem — Total | 330| 33 | 363 
B. Nieślubni według zajęcia matki — Enfants | 

illégitimes selon la profession de la mere 
1. Pracownice przemysłowe — Travoilleuses 

a indu styie A 88007 S0R. KA. $. 8 4 12 

2. Służące — Domestiques . . . . . . . 8 4 12 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- 

vailleuses de commerce et de bureau — 1 1 

4. Zawody wolne — Professions libérales — — — 

5. Inne zawody — Autres professions . . 1 — 1 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu — 

Sans profession et professions inconnue 6 5 11 


Ogółem 24 Total | 23 | 14| 37 
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c) 


ni 
według wyznania Sg 


£4 


cow 


Nes-vivants d'après le culte des parents 


Wyznanie matki 
przy 
dzieciach ślubnych 


Culte des mères ayant 
des enfants légitimes 


Wyznanie ojca 


Culte des mères ayant aes enfants illégitimes 


Wyznanie matki przy dzieciach nieślubnych 


E o 
S 3 
Culte du pere o > 
| ||| la 
"WSA ES EE 
Essen 
RER 
w CD O | O 
RY. a N O a 
O SE bro a EE 
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11. Urodzenia miejscowe. 
rzymsko-katolickie — cath.-romain . . |317| 2 | — | — HA 23 
ewangelickie — évangélique . . . . „| =| 7|—|— 7Ą| = 
mojżeszowe — mosaïque . . . . . .|— | — Jr = Sy |= 
inne i nieznane — autre ef inconnue . 1 | — | — | — 1 | — 
| 
Ogółem; Tola stato ai (380|23 


he deze niha sz sta katie: 


d Żywo urodzeni 
według narodowości rodziców i następstwa rodowego 
Nós-vivants d'apres la nationalité des parents 
par l’ordre successił de naissance 


Narodowość Noworodki ślubne 
rodziców były w tem samem małżeństwie 
y nee dzieckiem 

Nationalité 


des parents Ordre successił de naissance 


„Narodowość matki przy dzieciach nieślubnych 
Nationalite des mères ayant des enfants illegitimes 


T a | o A A "d 
E 
ojca matki EG 
di deii 1 2 3|4|/5|/6¡7¡8/9 10 11/12/13 15 = 
pere mère = 
Kal 
O 
— Naissances de la population domiciliée 
polska  |polska | | | E | | | 
polon. | polon. | 115, 88/50/2917 10| 6 |—' 2|——— — — | 1/[318] 23 
polska  |niem, | | | | | | | 
polon- allemal Eu E E TRA PR tal, e a Y e 
niem. polska | | | | | | | 
allert | aypolon NS iz ZE E AE R PER | 
niem. niem. | | | | | | | 
allem. | allem. 6 1 SE E SE SC Ane GC BE 
inne i nieznane | | | | | | | | | | | 
autre el inconnue 1 1 1— — — —|— — | — — — — 3 
| 


Ogółem — Total |122| 90532911110 6 —| 2|-——|—— 11330123 


Toutes les naissances. 


rzymsko-katolickie — cath.-romain . . |343| 2 | -- | — E 36 polska  |polska Pali e | | | | | 
polon. | polon. | 125, 96 56 31'18110 6— 2 —'—— —| 1|345]| 37 
ewangelickie — évangélique . . . . . | — | 12 | — 1 13] 1 polska  |niem. | | | | | 
polon. | allem. | — — | — — — | — — —|—=¡—¡= = —l— — | — 
mojżeszowe — mosaïque . . . . . „| — | — | 4 | — 4| — niem. polska | | | | 
allem. | polon. | = | — ¡2 — ——— /—|—|¡— — — — — | — 
inne i nieznane — autre et inconnue .| 1| — | — | ES ` =- niem. niem. 
| | | allem. | allem. 9| 3 ple DC ki Sad AS 14] — 
Ogółem — Total | 344 | 14| 4 | 1 '363| 37 innefi nieznane | | | | | | | 
autre et inconnue 1 1 UDSSR = 4| — 
AER UE BP Pia Ml rt ! 
Ogółem — Total | 1351100159]32|18|10| 6 ll 2 |--|-|-|—| 1|363|37 
e Żywo urodzeni według zajęcia rodziców — Neés-vivants selon la profession des parents en SECH 
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MI Samodzielni handlowcy, przemysłowcy i rol- KS Rzemieślnicy — Artisans, ZZA Urzędnicy publiczni — Fonctionnaires publics, 
nicy — Commerçants industriels et agri- O A e eg 
e e SS TT, EE Inne, bez i nieznanego zawodu — Autres, sans 
UB Urzędnicy prywatni — Employés, TT Zawody umysłowe wolne - Professions twcrałes, et professions inconnue, 
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3. Zgony — Dóces 


a] Według przyczyn śmierci i płci — D'aprés la cause du décès et d'après le sexe 


l. Zgony miejscowe 2. Wszystkie zgony 
Déces parmi la population domiciliće Tout les déces 
w tem dzieci w tem dzieci 
Przyczyna śmierci Ge dont déces des enfants Osio Pen dont déces des enfants 
Cause du décès Torni poniżej 1 roku | 1—5 lat Total poniżej 1 roku 1—5 lat 
au dessous d'un an 1—5 ans au dessous d'un an I—5 ans 


———| męskich | żeńskich 


męskich żeńskich 


Nomenklatura międzynarodowa skrócona 
Nomenclature internationale abregee 


hommes femin. 7 1 hammes femin. 1 ap 
- a | u -5 ka Gi Y . a Bo = 
N a EN EI AG A e e * |20 5 A E IA PSS 
MEA A Ed EEG EROS EEES ESE EE EJ E 
PE Be 03 [23 ghle g3 g IgE [SL TPES 133 
EG [33 [23 [232 ¿3 8 | S Jas SS 26 ¿3 isar) gs] E |g 
1 Dur brzuszny i rzekomy . . . . . . R si 1 | la | A a= Ewa SJK Ss 1 Mi a | +2 li 
SN zDUDIOSUŁKOWY Ste orn A Wr". LE e E A eh Gg, LE 23 EE KEE eg dE 
3 Dd AA A A SŁ A e ZJ ED SE IO ZZ PES EJ ES E$ 
4 Odrav SEMS AM: SYNA PA =| — | =j — | =| — |— |< | — Wise) FT EA "FP rze Par 
c c ONE a PKW E LATE: A 1) 1| — | =l=i=l=|=¿=!| 1| 1] | —|—|— | — | — 
CIE C AS EK E —| 2| 2 — | —| 1 1 || ss sl 2) 2|= | —| 1 1[=|= 
1 Bionica AS 0 ek E "FOR — d A A E se e y E, E EN E 
A A tri tr —| =| =|= | — | — | — — | —| — —|— | =| — | — | — | — 
10 Gruźlica narządu oddechowego 20| 20) 40| — | —| — | — 1 | — | 22| 22| 44| — | —| — | — 1 1 
11 d a) opon mózgowych . . . . 1 2 3| — | —| = | sn | — 1 1 2 31— | —| — | — | — 1 
um b) innych narządów . . 2| 2[ | —| — | — — 2 —| 2|— | =| = | — | — | — 
12 ët OŁ o fe ei E MAA 1| — 1] — | —| — | — 1 | — 1| — 1|— | =|— | — 1 | = 
13 ZIMOICA eu E «qe. (Wr. 3 — | —| =| = | | ||| | — =| — | — | — | — | — | — 
14 Inne choroby zakaźne i Eet *) 21 35 ]- 1 lo 11 añ] — 1 A E O E 22] ke WË WEE? 1 
15 Rak i inne nowolwory zlosliwe . . . 11 d 6| 17] — | —| — |—|—|— z 1) 19 — | —| — | — | — | — 
16 | Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jako złośliwe sze: ESA £ l;i — |= | ==] || — 1 IA N Z FN" EZ 
17 Gościec przewlekły i dna ..... am 7 Hk= ESTER EEE" ORG |= 
185 SE€ukrzycaze + ac BoE ad A a |= | NZ = = A A | e Echt, | w 
19 Zatrucie wyskokowe przewlekłe i ostre ag ER | EP A E E A mo | AJ LEE A Më | =» | 
20 Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe 2| — 21 1| —|— | —1—| — 2] —| 2 1| >= | = |— | — 
21 Wiąd rdzenia i porażenie ogólne ; — 1 Il—|=]=|—=|—|—)]— 1 1|— | —| — | — | — | — 
22 Krwotok i zakrzep mózgowy, porażena po- 
łowiczne i i., bez wskazania Pac. 3| 9| 12] — | —| — | — | — | — 3| 10) (Di — | —| — | — | — | — 
23 a) Zapalenie mózgu . . . . . . ... HS A (= Asa O A A A ZH EJ WEG [> SE 
b) Zapalenie opon mózgowych 2 1 3| 2| =l 1 |=] — | — 3.1 24/1 A e SEH Kéis 1 | — 1 
c) inne choroby układu nerwowego, na- | 
rządów wzroku i inne  . . . . . 3 2 5| "Il tr ess) 2 | — | — | — 3 2 5| 1| =| 2|—|-— | — 
24 Chórobysserca "A. OW | I5.|*20' 33 |= SF == => |=" 10] el A A lu ">| > = 
25 Inne choroby narządów krwionośnych — 2; dl zl zl iz ll — 1 4|— | — | — | — | — | — 
26 Zapalenie oskrzeli . . . . . . . . . WNE | E E ENE E = A= RE Z | EE 
21 Zapalenie płuc a) płatowe r. -- -| A ee e KOJ RAJ LZ = 
b) inne postacie . . . 9 8, 17| 1| —| 4|— | — 3] 12| 12| 24] 2| =| 7¡=|=| 3 
28 Inne choroby narzadów oddechowych 2 — 2| — =|=|=|=|-— | Di =| 6|— | —|— | — | 2| — 
29 Biegunka i zapalenie jelit: 
a) u dzieci poniżej 2 lat 2] 4] 6| 2| —| 4|—|— | — 2 4 | 6| 2| —| 4|—|— | — 
b) u osób w wieku 2 lat powyżej —| 2 2|—| =|=| — | — — 2 2 2) — | — | — | — | — | — 
30 Zapalenie wyrostka robaczkowego = | —| —| — | —| — | — | —  — | — | =| —| — | —| — | — | — | — 
31 Marskość i inne choroby wątroby . . -— SCH —|— | — | — | — | — | — mr 1| — | —| — — | — 
32 Inne choroby narządu trawienia 1 E A et 1 | — | — 2 10| 12] — | —]| 1 1|— | — 
33 Zapalenie nerek 95,3. tr. 3 A NJ IE ZZ = dk: 4|— | —| — — | — 
34 Inne choroby układu moczopłciowego 2 SZCZ: AZ R IP = d —| 2] 1| =|= | — | — | — 
35 Posocznica i zakażenie połogowe zę. —| =| =l|=¡ —— | — | — | — | — — | —| — | —| — | — | — | — 
36 | Inne choroby ciąży i okresu pologowego . 1 31 1| —|— | — | — | — 1 2| 31 1| —| — | — | — | — 
37 Choroby skóry, kości i narządów ruchu 1 | 1 2I = | —| — | — | — | — 1 1 2] — | — | — | — | — | — 
33 Choroby okresu niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone PR SAMA e EE we w” 13) 14| 27 3] 10) 4| 1| — 20) 14| 24] 13 5|10| 4| 2| — 
39 EA AA E Wes A: 5} 9| 14| — | —|— | — | — | — 5| 9] 14] — | —| — | — | — | — 
40 Samobójstwo. 24.4 14:17. 2 1 3| — | —|— | — | — | — 3 1 4| — | — | — | — | — | — 
41 Zabójstwo WET ee ZE NE EG | 0 Z EZ A |< > 
42 Śmierć wypadkowa KREDA 9 1 10] — | —| — | — | — | — |] 12) 2| 14| — | —| — | — | — | — 
43 Śmierć i przyczyny niewiad. lub ¿le oznacz. — Ai 3|] — | —| — | — | — — 1 Ai 4|=|-|-=|=|—|— 
| | 
ZA 


| | | 
Ogółem Wool A 1121124 236| 19 3 5.1143) 147|290] 24) 5|28| 7| 6 | 7 
| 
Zgłoszeń spóźnionych: Zgłoszeń spóźnionych: 
11 (5 z czerwca 1936 r., 1 z czerwca 1920 r 11 (5 z czerwca 1936 r., | z czerwca 
i É 7 + 1920 r, 1 z stycznia 1920 r., 
1 z stycznia 1920 r., 1 z grudnia 19.9 r., 1 z grudnia 1919 r., 1 z marca 
1 z marca 1919 r., 2 z października 1918 r). 1919 r., 2z października 1918 r.). 


*) nagminne zapalenie opon mózg., te- 
*) zakazenie ogólne, posocznica, tezec, róza. Zec, posocznica, zakażenie ogólne, róża. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 


według zajęcia matki 


Deces des enfants illégitimes ayant moins d'un an selon 


la profession de la mere 


c) Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według stanu cywilnego 


Décédés au dessus de 15 ans d'apres l'état civil 


Ogółem — Total 


1. Miejscowe — Décès parmi la population domiciliée 


Przyrost naturalny 


urodzeń żywych 1,61; 


zgonów 1,11; 


== (e3) . 
E ¿Y Z 
mw Miejsc. Zamiejsc. aa a SY N N 
Zajęcie matki i : ; Ogółem IC „N ES 
; e Population | Population S |E uS SA Sjo L o FRE| BL 
Profession de la mère a Total ROM IE Elle E 
domiciliée | de passage A A A E a oS 
Su E EII Ei HEI 80 
Man 3 a alo Ce, AS QD IA SC © 
1. Miejscowe — Déces par- 
. Pracownice przemysło- E 3 | 
y mi la population domi- 
we —  Travailleuses ciliée 
d industriei mnm nT, 4 — 4 i 
mężczyźni — hommes .| 26 42 11 — — 79 
, Służące — Domestiques 1 1 2 kobiety — femmes . .| 23 35 29 — — 87 
| | 
. Pracownice handlowe i Ogółem — Total] 49 77 
biurowe — Travailleu- 
ses de commerce et de 2. Wszystkie zgony — Tous 
büreau „aż wam, 1 — 1 les décès 
mężczyźni — hommes . 55 11 
. Zawody wolne, — Pro- kobiety — łemmes 26 ies, E Hejj 25 MPO 46 30 ie 
fessions libérales — = — aid | 
Ogółem — Total | 59 101 41 201 
„Inne zawody — Autres | 
prołessions — — — 
d Według narodowości — D'après la nationalité 
„Bez zawodu i niezna- 1. Zmarło miejscowych: 229 Polaków, 6 Niemców 
nego zawodu -— Sans Dócćs parmi la population domiciliée Polonais, Allemands 
prołession et prołession 1 innych i nieznanej narodowości — autre nationalité et de 
E eg SC EE 3 2 5 nationalitć inconnue. 
| 2. Zmarło wogóle: 279 Polaków, 9 Niemców, 2 innych i niezn. 
narodowości 


Total des déces Polonais, Allemands, autre nationalité 


et de nationalité inconnue. 


e) Zgony z uwzglednieniem wieku, zajecia i wyznania 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców) 


Dócćs avec rópartition par áge, par prołession et par culte 
(Personnes au-dessous de 15 ans selon la prołession des parents) 


2. Wszystkie zgony — Tous les déces 


Wyznanie — Culte 


Wyznanie — Culte Zajęcie — Prołession Zajęcie — Profession 
3 E el els E BE z bz Bi £ Ely 
A za E EA s|28 0 2| 9 ME 
E E SIR ES g |5 
5 ARETES AS Sia BOKS ES F< | ELE 
= x dh . E A ES s Da E 
Wiek E dee A ag E SIS ~ E Let wj RZ 0 
z M EES = a 18 E E BE | l=15 | u NS 
lat E S > W 2 Ze O S o S D 8 G A ` W E » 3 S 6 3 e e 
= > = NB) en dE SR EK E R o = NS E E O a a=| S S 
"lĘ|slślaśls || S aa E 4 383 SAO EE ETZ EIER 
Age - ans| 5 | %| 5), |, S a 15838 RACH lo PS | EECH ANER 
Ss CH ESO e KACA APO] BEE BE ERS E E O a E 
| e |= V Sie L GE) A E Ex ax| 5 as A A A E OSOZ PEREZ EE a 
|1IEFS]|Śs| >» 8) > (3892 2 82] I |llj|FIA]|F<z|5 | > [38l22l Së 88| | 
© CR A= o |= KZ ADNE > a ; | s EA la = > SEI ul 
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ogólny 110, miejscowy 117. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


małżeństw 0,74. 


II. Zdrowotność — Santé publique 
l Przypływ w Szpitalu Miejskim według 
wieku i choroby 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après 
l'áge et la maladie 


EE 33 
Wiek | 3S Choroby ar 
Q.Y GË 
OE vB 
| M K 

0— 1| 16 | 14 | Choroby wewnętrzne . . . . . . . . 27 
2— 5| 12 | 8 | Choroby płuc ..... . . «. « . . 25 
6—10] 101 9 Choroby infekcyjne . . . . . . . 59 
=. Reumatyzm “ha: A SCH LR Pag © RI 20 
11—15| 7 | 12 | Choroby żołądka i jelit . . . . . . . . 25 
16—20| 16 | 27 | Choroby sercowe . . . . . . . . Pac: 13 
elt A AS E lc E SAS E TY 15 
31_40l 63 | 72 Wwiądestanczy w «a drzew PNA: = 
Es Choroby chirurgiczne ioperacje . . 210 
41—50| 47 | 32 | Choroby płciowe i syfilis . . . . . . . 67 
51—60| 21 | 18 | Choroby skórne . . . . . . . . 16 
ras ie tl Dorobserwacji Ne" JE mę. SL e 

70—iw i JEZ Choroby umysłowe NA WE saa 2 SADEŃ: 
Choroby.neFwów4ś0.-» „ Wedi io. 7 m 
? 2 2 | Choroby dziecięce . . . . . . 54 
Ogółem | 276 |327 Ogółem | 603 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach 


Mouvement des malades dans les hópitaux et autres institutions 


similaires 
a Y LĄ Leo] Ze 
o *. e a [© 
eg E ES 2 5 OZ > ch 
"a ma R > EIA re BB 
A SR dE |d.> 
ES2| N5 gu 2 „|BZE 
Zaklady E S 2 90 + |Es|N ŻE 
> : a = 3 US TE 
Établissements BE 3 —_ een CE 
N Sal w miesiącu E WER d 
O au cours Ee RE 
e 2 de mois | Su e e 


307 6 


Przytuł. dla starc. Grobla 26 

Asile pour les vieillards 303 
Szpital Miejski: 

Hópital Municipal: 


L St. chorób zewn. 


Chirurgie 99 210 


| 
203 71 106 1 
II. St. chorób wewn. 
Maladies internes 95 176 167 | + 9| 104 12 
HI St. chorób wener. 
i skórnych 
Maladies vénériennes et 
affect. de la peau 88 101 95 


IV. St. dziecięca 
Maladies d'enfants 36 54 55 


V. St. dla umysłowo 
chorych 
Maladies mentales 30 31 37 


VI. St. płucno-chorych 
Maladies de l'appareil 
respiratoire 52 31 40 


Razem — Ensemble 


Ubezpieczalnia Społeczna : 
Szpital chorób wewn. 


Szpital Diakonisek. . . . 
m żydowski . . . . 
e SS. Miłosierdzia . 
Zakład św. Józefa . . . . 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 


3. Miejski Zakład Dezyrfekcyjny. 
Service Municipal de Dósinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . . . 2 
Désintections effectuées dans l'établissement 
poza zakładem . . 88 razem 90 
hors de l'établissement ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de dósinłections effectuées après les maladies suivantes 


fois 

razy 
Zarnice — Rougeole . . . . « RE N aa AE 2a 
erg >Scarlaline" M. SD Tzw. 204%. 
Ospa "=V oriole, 9,4 AA z 
Błonica i dlawiec — Diphtórie . . . . . (Ek 
Zakażenie pologowe — Septicémie puerpćrale. . . . ...— y» 
Dur brzuszny — Fièvre typhoide . . . . . . . . . vz 
Dur inny — autre que typho dom... E er 
Gruźlica — Tuberculose. . . . . . . . . 38%, 
Czerwonka == Dysenferie**" ne. e. Pa: et "ste Lë 
Inne choroby — Autres maladies . . . . ........— 5 
Robactwor=Shhfrioserv"""..L% Wat ia ZEL AA 
Swierzb = Galen FoR META ee LON! SEN 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . . . — 4 


4, Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 


r. | M] m. | Iv. | w LN 
Rodzaj Sa |SĘ E > 
>) [>| — 
choroby (ida [e 1351 s |.38,|2E 
=t z) N . A 
SS EIS BEI © | PS | go | z lazzl Se 
Nature OG Hl e NO | ad. ` O 
Y > 2 KR = O O po POZO O 
de maladie | ġ = KO: = 0153 N 
= ño Sz |= v 
NA A | E: 


Blonica 

i dławiec 
Diphtćrie . . 9 
Płonica 
Scarlatine . . 6 


Czerwonka 
Dysenterie .| — 


Dur brzuszny 
Fièvre typ- 
hoide. . . 7 
Dur plamisty 
Typhus exan- 
thématique — 
Zakazenie 
pologowe 
Septicémie 
puerperale pes 
Jaglica 
Trachome . . 3 
Gruźlica płuc 
Tuberculose 
pulmonaire | 20 
Odra 
Rougeole .| 25 
Koklusz 
Coqueluche . 8 
Inne choroby 
Autres mala- 
dies 


19 


| ca 
REIR AR 7 e A IR 1 
Lee CTI | RS 
IAS E E APA 
SO AE oa | AA SE AA 
MA AR Ja ege WEN PR 
EM E D Kg ee A EH 
E E EE 
ECKE Sak Ree e ER 


Ogółem 
Total 
1) 1 Naramowice dwór, 3 Rataje. 
2) 1 Rataje, 1 Winiary, 1 Dębiec. 
3) 2 Komandorja, 3 Starołęka Mała, 
2) 1 Dębiec. 
5) 1 Komandoria, 
1 Dębiec. 
% 1 Winiary, 


81 10 | 30 40 


2 Winiary. 


2 Starołęka Mala, 1 Rataja, 2 Winiary, 


3 Dębiec. 


7 


III. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe — Immeubles: logements 


Budownictwo — Industrie du bátiment 
I. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 


Nowe budynki Oso! Liczba — Nombre de 
PF Przebudow A A Kubat 
Bátiments nouveaux rzebu y. ; i d ubatura 
d budowli ubikacyj 3 
i rozbudowy i i EI A m 
mies e Roja! mieszkań pieces destinóes d 
AA inne razem Reconstruc- , Espace bátie 
á Uhabi- , Geo des construc- logements mieszkalnych | innych m3 
tation guys toig tions â l'habit. | autres 
66 | 7 | 73 1 74 381 | 1229 83 154 409 
| 


2. Budowle ukoñczone — Constructions finies 


> 
Przybyło nowych 2 E Przybyło wzgl. ubyło 
sh Accroissement du nombre des bátiments nouveaux E S accroissement resp. 
S budynków głównych S H Se SE == £ S décroissement 

q 8 2 JS celów olicyn dla celów ES E E 2 S 5 

g S bátiments principaux EE Ee a E ES SORO ubikacyj 
E destinées cz > U £ zda: mieszka- 

5 2 YA o 3 Z S o mieszkań | 

Q E mieszka- mieszka- Ryż 7 ZOZ E U niowych 
o E niowych innych niowych innych o $ LL € z © 2 logements e : 
= 5 E OT > © o 9 RAGE 520 pieces desti- 
o U a Phabi- autres a [habi- autres SĘ y DoS O U Gr Zackeg 
z P tation tation 5 6 m R DG A OE née à l'abit. 

32 | 27 | 2 | 1 + 439 

3. Budowa mieszkań — Constructions d'habitations 
> PA AAA 

Mieszkanie o — Logements à Lokale handlowe 

1 izbie | 2 | 3 | 4 | 5 | 6iw. | ogółem a przemysłowe 

L | Locaux industriels 

1 pièce pokojach — pièces | et plus total et commerciaux 


Powstało — Augmentation 34 11 1 5 166 9 
Ubylo — Reduction 


— | | 
Różnica + — Différence +108 Ofan. al Së ok 13 Ja? i L66 | "Poe 
| | 


4. Nowe budynki według ilości mieszkań i izb — Bâtiments nouveaux d'après le nombre des logements et des pièces 
Dee O A PTM Z UA A RT REE WE e 
B ki a B l . b 
E a ento Mieszkania o ilości izb — Logements d'opres le nombre des pièces 
Ilość o mieszkaniu: | | | 
Ke SA razem ! | | | | | | | | | | 
com prenan 6 | 7 9 ŚWI l 
nombre des logements LEE 1 | 2 | 3 4 | 5 | | 8 | | 10 | 12 13 | 14 | 15 16 17 
| 
4 1 EER | | | 1 U, A E ad ZDZ c 
10 2 á EEN HEH EEGENEN E 
3 3 Oe Ak A CAS EAN E EN Ce E E 
6 4 YARIS E ARG — | — | — | — | — | — | — | — | — | — | — 
Si 5 === =|=|=|=i=|=|=|=|-=|-=|-=|-= | — 
La 6 NA EE Eh RAE E A E 
3 7 Co AEO o a O EM pr: AP A A fa 
2 8 A ol E Eg TRE A RS NA ER dl FE AEK 
1 9 Je M4 a2 al IEEE PA ERA A EG RAS O EE ZA Z 
2*) 10 181 5 — tit bi — | — | — | — | — | — | — | — | — 
l | i | ` l 
28 | Sr | CALE TG REL PTA RE RZE PT E E leet AE) hi hoc) Jal 
*) 1 budynek o 72 SR 1 SC o 11 mieszkañ. ` 
5 Zmiany własności — Mutations de la propriété immobilière 
Ilość kontraktów — Nombre des contracts . . « « « » 1 4 4 1.0... „ „147 
CY — Acquóreurs 
>"*BoznaniasdeYPoznan E EE ear Ra Ta nr SDL 
z województw zachodnich — - de ‘départements de Pnie "UM DEZAL 2 
z reszty Polski — des autres EE DONA RAS Prey w) 16) 
inni — autres . . . . ry OCZKO A. 
Przechodzi w inne ręce A cho z sach polskich . . . 135 
z rąk niemieckich . 12 
z rąk żydowskich . 
Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę . . . . . . . . . . . .. . . .134 


Udzielono pozwoleń na budowę . . . « «. . «. +... . » » CO o e 4 


IV. Zycie gospodarcze — La vie économique 
11 Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania — Caise d'Epargne Communale de la ville de Poznań 
Wkłady oszczędnościowe w złotych Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, 
dol. am. w przeliczeniu na zł obiegowe 
obiegowych 


SE EN Depóts d'épargne en zlotys-or et dollars 
Dépóts d'épargne en zlotys courants des Etats-Unis colcuiés en zlotys courants 


Ilość deponentów de EE llosé deponentów 
Nombre M dengt Nombre 
des dóposants CE LPA des déposants 


Suma depozytów zł 
Montants des dépóts 


Stan oszczędności i depozytów w początku miesiąca 
Situation des épargnes et des dópóts au commen- 
CICR Ee AI IS y Leet. Te SÉ 37 825 24 489 823,12 5 134 896,15 
Przychód — Recette 719 2 729 184,55”) 260 335,73"") 
Razem — Ensemble 38 544 27 219 007,67 5 395 231,88 
Rozchód — Dépense 386 2 131 751,49 252 862,15 


Stan w końcu miesiąca — Situation à la fin du mois | 38 158 | 25 087 256,18 | 1713 5 142 369,73 


*) W tem dopisane odsetki za I półrocze 1936 r. 538 325,26 zł. 
**) W tem dopisane odsetki za I półrocze 1936 r. 98 485,23 zł. 


2. Pocztowa Kasa Oszczędności oddział w Poznaniu — Caisse d'Espargne Postale, succursale a Poznań 


Cara Wpłaty na konta czekowe 


Wyplaty z kont czekowych Obrót — Mouvement 

czekowych MEN E E comptes Paiements de comptes ak 

Nombre ir qu DA gotówkowy bezgotówkowy w ogólności 
des comptes acz lace zł zł zł 
deg E ilosé złotych ilość złotych 

e cheques nombre nombre | au comptant par virement total 

8 103 371074 | 101 740 049,90 104 377 | 10 205 873,88 56 732 275,88 14706651390 | 203798 789,78 
3. Obroty na giełdzie pieniężnej w Poznaniu — Chiffres dałfaires à la bourse d'ełfets a Poznań 


GE obret Z ogólnego obrotu przypada na — Du total des transactions nombre de celles relatives : 


Total papiery procentowe — valeurs à revenu fixe 
des transactions akcje — actions [nc Fr te OA E ee 
razem — ensemble pożyczki państw. listy zastawne i obligacje 
obligations d'Etat Lettres de gage et oblig. 
Ilość tranzakcyj-Nombre des transactions 327 35 292 125 167 
Wartość obrotów w zł — Valeur des 
transactions en zł  . . . « . . E 380 594,78 7 960,68 372 634,10 57 836,35 314 797,75 


4. Obroty na gieldziezbozowo-towarowejwPoznaniu-—Transactions a la bourse des céréales et des marchandises a Poznań 


A A A eebe" O E O WE A A A A A A A EE O E A E 


Ogólny Z ogólnego obrotu przypada na — Du total des transactions nombre de celles relatives : 
obrót FET 
Total des żyto pszenicę jęczmień ‘owies mąki otręby groch makuchy ziemniaki 
transactions | ay seigle | au froment à l'orge à l'avoine | aux farines au son au pois A ek ES 


de pavot de terre 


a) 3 894 1179 340 361 43 731 710 39 107 4 

b) 62 022,66] 24 831,77 6 938,25 8 430,50 590,9 5 699,25 10 363,1 486 1 267,55 62 

c) | 9366 147,45] 1394 551,80| 1 349 SEA 1 360 716,50 89875,25| 1 183 412,90 950 328,50| 96 662,25 190 987,25 1 724,50 
a) llosé tranzakcyj — Nombre des transactions 
b) Ilość tonn — Nombre des tonnes 


c) Wartosé obrotów w zlotych — Valeur des transactions en zlotys. 


5. Lombard Miejski — Mont de - piété Municipal 


` E = u Y o SU 
Ei © ON En bei 
N As Ru CG ge E 
Si Ja a o BS zs ES 
TORO NEK] GOĘU 
H S OSR O PO E 
OA 2 = S KÄZ y 
m SN A, e 
Zasób na początku miesiąca — Fonds e 
au commencement du mois . . . 26965 |652 810,—] 24,21 
Uplaty na prolongatach — Acomptes 7823 | 24034, — — 
W ciagu | zlozone — gages désposés 
miesiąca | en vente . . . . . . r 5580 130 379, —| 23,37 
Au cours | wykupione — gages re- 
du mois | tirés . . . . . Pra 4516 | 97 968,—; 21,69 
Sprzedano publicznie — Vendus aux 
encheres He" a, "SDS PO". M e 804 | 13 480,—| 16,77 
W końcu miesiąca — A la fin du a 
Otem E AA APRA AA): s. 27225 [647 707,—| 23,79 


6 Wodociągi Miejskie — Service Municipal des eaux 


Zuzyta woda 
Consomma- 


tion de l eau 
3 


m 
Spodmie cichej. WP: 2.20 E 2: zb 186 751 
Jeżycczeze E A A e PC E SR 79 671 
Sw. Łazarz . . . . . EA A PRS o: 75 107 
NA? ar En UA ARA cd |. wa 66 720 
AEG ŻY ta ARA A MA A O NIRO Des 8 165 
Deber A EN NA R 3 402 
Rataje" a. yk ROWE PANK A. 4 082 
Starołęka . . . . . OPARTE LOSE: EE CSN, "= 9 231 
Główna oz as" % UZ ETS AN VPI EB 4. 4 835 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej — Offices 
militaires, offices publics et chemins defers . . 86 647 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe — 
Offices Municipaux, ćcoles, hópitaux et maisons 
deara p porra AD Ek Poe et Me E 56 722 
Osiedle Warszawskie lv . «uo... . 1 rr - 5 880 
Ogółem — Total 588 113 
7. Gazownia Miejska — Usine Municipale a gaz 
Gaz węglowy Wartość opałowa 
Oddano 
Gaz de houille Valeur thermale 
e? do miasta 
Zuzyto Produkcja m* w kalorjach 
węgla kg gazu mi $ en calories 
Consomma- Edo dia 
tion de EEN a la ville górna dolna 
charbon dep gaz superieure intérieure 
2 054 240 1 342 000 1345 500 3 850 | 3 465 
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8 Elektrownia Miejska — Usine Municipale d'Electricité 
Zuzyto wegla 
Spalono na wytw. kwh Wylworzono Pobrano ener- 
d kotlami l k energji w Centrali gii z obcych 
ZYD e R zakł. kWh 
kg Consomma- kWh 


Charb _|tion de char-| Production d'éner- 
arbon consommé ra Mi Zait $ 
de bon à l'usine| gie électrique d la 


Energie élec- 


trique em- 


d SC runtée à au- 
sous les chaudières génér. ER rr Ge EE 
kg par I kwhen| d'électricité NACE 
kg electriques 
1 867 317 0,8 2 347 328 | 7 660 
9, Przeładownia Miejska 
Etablissements de transbordement etentrepóts Municipaux 
Ruch kolejowy Ruch żeglugowy 
Mouvement de che- Mouvement des navires dans le port 
min de fer r 
Przywóz 
Przywóz wagon. 158 | Importation peta UNT 
Wagons entrés 
Wywóz wagon. 38 
Wagons sortis x 
Wywóz: — Exportation 
1 berlinkę z poj. 85 ton żyta 
2 r vw 201,5 „ jęczmienia 
Ogółem — Total 196 | 1 7 + 12 ,, owsa. 
V. Praca — Travail 


Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa) 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par heure) 


S 
Pa 
_S gr 
a E EZ 
"DE z 
ES o U 
S SH go wr 
Kategorje robotników zach 3o 
ven BI g.Y] ry 
Catégories d ouvriers E RR zos 
ARS KEE BRAKE 
Ba|="| Boz 
O R Sg wg KA 
Ng | o O Nu d 
MAZ BEZ 
mS|=5 Nm o 
Śr gr gr 


Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu'a 2 ans apres la ter- 
minaison | 61 61 98 
T 2—4 T T 73 73 
ZA „ żonaci 
mariése | 82 82 
„ ponad 4 lata „ 


au-dessus de żę 82 | 82 
Robotnicy przyuczeni — Ouvriers 
quals 24741098 61 63 15 


Robotnicy 15—18 lat 
Ouvriers âgés de 15 a 18 ans . .| 29 | 29 30 


" sd. „28, TC 281/047 EA E 50 
d poniżej 21 lat — au-dessous 

IIA E A A ORAR i zj 
K ponad 21 lat — au-dessus 

ae 2Pans O 27. 60 60 


Robotnice 15—18 lat 
Ouvrières âgées de 15 a 18 ans . .| 24 | 24 


r e 18-21 , . .| 29 | 29 
i ponad 21 lat — au-dessus 

de-21 ans IE SANO N E A 34 
H poniżej 21 lat — au-dessous 


dret? 13ans Po e et Ke A al = 


Rob. miejscy 


Ouvriers 
municipaux 
U 
am d 
a 
O» = 
P.O W 
h A — ` Ben 
Ly ca 5 
Sol BS 
gr gr 


957495 
113 | 109 
86 86 
58 58 
81 81 
52 52 
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VI. Ceny artykulów pierwszej potrzeby. 


11. Najczęstsze ceny detaliczne. 


Waga 
lub miara 


Poids ou 
mesure 


Czerwiec 
1936 


1. Chleb żytni — Pain de seigle 65% 0,27 
2. Chleb pszenny — Pain de froment 65% p 0,80 
3. Mąka pszenna — Farine de froment 65% d 0,36 
4, Mąka żytnia — Farine de seigle 65% / 0,28 
5. Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . + 0,30 
6. Groch polny — Pois . . . . . m 0,30 
7. Fasola — Haricots . . . . . . . . . / 0,40 
87 Gukier anre eh Ya GR LT EH, P, 1,00 
9. Mleko niezbierane — Lait non écrémé 1 litr 0,18 
masaja O ls A AAA A 1 szt 0,07 
11. Ser biały — Fromage blanc .... 1 kg 0,50 
12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf F 1,60 
13. Cielęcina z k, — Viande de veau . . M 1,60 
14, Wieprzowina od brz. — Viande de porc. Pe 1,50 
15. Słonina świeża — Lard frais . . . . » 1,80 
16. Olej rzepakowy — Huile de colza . . 1 litr 1,60 
17. Masło niesolone — Beurre frais 1 gat. 1 kg 2,80 
18. Smalec wieprzowy — Saindoux . . . K 2,40 
19. Ziemniaki — Pommes de terre . . . N 0,08 
20 456l5bialaro= Selfblanc h ESA TA A 0,32 
21. Kapusta kwaszona — Choucroute . . e 0,30 
227 Marchew- —"Garolles o anar SE f 0,45 
23. Kawa palona naturalna — Café torréfié*) e 5,60 
24, Kawa zbozowa w paczk. — Café de blé d 0,28 
25. Węgiel kamienny — Charbon Houille . 50 kg 2,00 
26%-Nattat=BPefrolel"»* =... Fazi 1 litr 0,40 
21. Mydło do prania — Savon ordinaire . 1 kg 1,70 
ZO az a PA ri w APIS E 1 cbm 0,25 
29. Elektryczność — Electricitć***) . . . 1 kwg 0,52 
30. Przejazd tramwajem — Tramway . . — 0,20 
31. Numer gazety — Journal . . . . . m 0,10 
32. Strzyżenie głowy — Coupe des cheveux — 0,50 
33. Bilet do teatru ludowego lub kina — 

Billet de théâtre et de cinéma ... — 0,50 
34. Drzewo rąbane — Bois fendu . . . . 1 mtrp. 17,00 
35. Cebula — Oignons . . . . . . . . . 1 kg 0,50 
30, Karpie o Carpes PA E Se 2,00 


*') Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 
*) Plus 5% opłaty na rzecz Funduszu Pracy. 
"** Plus 10% podatku państwowego. 


Prix des articles de premiere nócessitć 


Prix de détail les plus fréquents 


p Lipiec 1936 tra 
1 tydzień 2 tydzień 3 tydzień 4 tydzień 5 tydzień 
1 semaine | 2 semaine | 3 semaine | 4 semaine | 5 semaine 

zł zl zł zł zł 

0,26 0,26 0,26 0,26 0,26 
0,80 0,80 0,80 0,80 0,80 
0,36 0,36 0,36 0,36 0,36 
0,28 0,28 0,28 0,28 0,28 
0,30 0.30 0,30 0,30 0,30 
0,32 0,32 0,32 0,32 0,32 
0,40 0,40 0,40 0,40 0,40 
1,00 1,00 1,00 1,00 1,00 
0,18 | 0,18 0,18 0,18 0,18 
0,07 0,07 0,07 0,07 0,07 
0.50 0,50 0,50 0,50 0,60 
1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 
1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 
1,50 1,50 1,50 1,40 1,40 
1,80 1,80 1,80 1,80 1,70 
1,60 1,60 1,60 1,60 1,60 
2,80 2,80 2,80 3,00 3,00 
2,40 2,40 2,40 2,40 2,40 
0,08 0,08 0,08 0,08 0,08 
0,32 0,32 0,32 0,32 0,32 
0,30 0,30 0,30 0,30 0,30 
0,20 0,20 0,20 0,20 0,20 
5,60 5,60 5,60 5,60 5,60 
0,28 0,30 0,30 0,30 0,30 
2,00 2,00 2,00 2,00 2,00 
0,40 0,40 0,40 0,40 0,40 
1,70 1,70 1,70 1,70 1,70 
0,25 0,25 0,25 0,25 0,25 
0,52 0,52 0,52 0,52 0,52 
0,20 0,20 0,20 0,20 0,20 
0,10 0,10 0,10 0,10 0,10 
0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 
0,50 0,50 0,50 0,50 0,50 
17,00 17,00 17,00 17,00 17,00 
0,30 0,30 0,30 0,30 0,30 
2,00 2,00 2,00 2,00 2,00 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 
(W ostatnim tygodniu miesiaca. Za 100 kg 
przy zwierzętach wagi żywej). 


(Dans la dernićre semaine du mois. Animaux par 100 kg 


du poids vit) 


Pszęnicac<<REROrMEML zę. zda, Een 18.50 zł’) 
żyto A Role RER EA VS 
Jęczmień! lege 13506,9 
Owies > Avon tn SA Al: 15.00 ,,*) 
Groch Folgera — Pois de Fol ger 22.00 ,,”) 
Lubina zo 7 Lap nojqunejei:- Ee WA Se: 16.25 ,,”) 
Makuch lniany w taflach — Marc de pavot . . 15.50 ,,*) 
Siano zwykłe luźne — Foin liche . . . . . 4,75 ,,) 
Siano nadnoteckie pras. — Foin comprimé LE EK 
Swinie — Porcs IN EE Nei EE 20.00—104.00 zl 
Wały=->Boeufs perro d EA a JE 48.00— 68,00 ,, 
Cieleta — Veaux 66.00— 30.00 ,, 
Owce += "Brebis ira E eg A AAA E 60.00— 70.00 ,, 


*) Ceny giełdowe orientacyjne: 


3, Wskażniki drożyżniane 
Nombres indices des prix 


Eudżet rodziny robotniczej 4-osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych. 


Coút de la vie d'une famille ouvriere de 4 personnes. D'apres les 

schómas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdomadaire; 

d'apres le schéma de l'Office Central de Statistique: par jour. Cal- 

culs basés sur les prix de la derniere semaine du mois, tandis que 

d'après le schéma de l'Office Central de Statistique la moyenne men- 

suelle résultant des calcus hebdomadaires basés sur les prix les 
plus fréquents. 


1936 | 1936 
Aa KU | VII. 


1. Koszty wyżywienia 
Coút d'alimentation 


a) schemat Komisji Placy | jygodn. zì | 35,51 | 24.28| 24.40] -+0.12 
RECE A Commis- wskażnik 100 72 13| 10,49% 
sion aes salaires indice U 
b) schemat Gł. Urz. St.| dzien. a 3.65| 2.22| 226| +0,04 

schéma de l'Oftice Cen- | 90004 
tral de Statistique Edo 100 60 62 | +1,80% 
c) schemat Calwera tygodn. z! | 52,14| 29,43| 29.74| +0.31 
schóma de Calwer Eor 
A E O r EE 
indice e 
2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres nécessités 
a)schemat Kom. Placy Vi S 21.16| 17.44] 17:44 En 
GE e e Commis- wskażnik 100 82 82 ES 
sion aes salaires ind:ce 
b) schemat Gł. Urz. St. RE: zt 3.031 296| 2.96 z 
schéma de l'Office Cen, | Ro onik 
tral de Statistique . . Rec 100 28 98 ZU 
wtem: mieszkanie, opał, etc. a. 
dont; loyer, chauffage Dakar | p) | OE 
potrzeby kulturalne, Mor Ar a A 7055018, 8 
besoins culturels f Á : | 
odzież — étoffes, pour ESSE Sala 0.80 Eër m 
vétements et chaussures 
3. Koszty utrzym. ogółem | (1 + 2) 
Total du coút de la vie 
a ETS E 
schéma de la Commis-| „mepażnik he 
sion des salaires indice 100 76 7 .29% 
b)schemat GŁ Urz. St. | dzien. zł 
A A NE d A E 6.68 5.18 5.22| +0.04 
iral de Statistique . . indice 100 77 78 | +0.73% 
} 100 kg 2ł 
4, Żyto (25 w mies.) . 100 ky zl | 32.60 | 13.75| 12.25/ —1.50 
See A iea GEES 
5, Placa robotnika niewy-| „4 21 
kwalifikowanego — Sa- Wyk zi | 38.80 | 37.26 | 37.26 Ss 
laire d'un ouvrier non eeh 100 96 96 SÉ 


qualifié 
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VII. Aprowizacja mięsa 
Approvisionnement en viande 


Rzeźnia Miejska i Targowisko 
Abattoir Municival et Marché aux bestiaux Municipal 


1. Spęd i ubój — Introduction et abatage 


Z 

U 

ke 

d 

S y 

2 3 OR Le 
33185 n-31 OG 
a ET OS | s © 
SS N = - U Q U 


| 
Spędzono')| 195 1326 10527) 3632 17521 
Ubito?) 136 537| 9278| 3729 18 |15964 
1) Nombre des pièces introduites. 
2) Nombre des pièces abattues. 
2. Targowisko — Marché aux bestiaux Municipal 


cochons de lait 


wolów 
boeufs 
stadników 
taureaux 
chèvres 
prosiąt 


Nadeszło — Arrivé 


koleją żelazną - par 


le chemin de fer | 101 80| 28215093] 664| 489] — | — | 6709 
drogą kołową - par 
les routes . . . 94 | 300 |1044|5434|2968]| 451 | — | 521110812 
Wysłano — Expćdić 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer 48| 23] 535| 319| — | 180) — | — | 1105 
drogą kołową - Ror 
les routes . . 25| 37 316 1208| 27 12| — | 498] 2123 
do rzeźni -à l'abat- 
AA E 122| 320 | 475|9000/|3605| 748 | — 23 114293 
3. Ruch na torze łącznikowym 
Mouvement sur la voie d embranchement 
3 W wozach 
> a 012 
Mel Ó 
O R 3 pietrach 
SEIKER EE BE EE EENEG BG EG E 
` o oC be sien 
aaa sees sis 38/8/83 SS 5 | wagons 
E A y AAA MA Sl A A eat O E, 1—2 étage 


[e] 
2.2 | 106 | 90 | 303|5186| 713 |1174| — 1572 | 83. 86 
© E 
YA 

Nadeszło 24 wagonów z węglami. 

Wysłano 7 wagonów mierzwy z Rze¿ni Miejskiej. 

4, Przeszło przez wagę — poids 
szt. kg 


Stadników — faureaux . . . 139 868 
Wołów — boeułs 167 84 582 
Krów — vaches . . . 359 173 122 
Jałówek — gónisses 343 126 179 
Ciela tih Deaux CAR Ee e ag 3 647 154 624 
Owiec — brebis 1 836 73 560 
Swin -= "porosa Dd 2410. SEET 11 355 1 165 847 
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VIII Varia — Varia 


1. Dostrzezenia meteorologiczne 


Observations météorologiques 


| Średnia miesi e rd 
Stacja Poznań — A 


Uniwersytet S 
d dnia | Stan |dnia | Stan | VIL | norm. 


> 

m 

U 

| le état | le | état | 1936 | norm. 3 
| | 


Maxim. Minim. 


Station a Poznań — 
l'Université 


1. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) — 
Températures . . . | 18 


31,9 | 31 17,9 |+ 1,6” 


2. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 
ziomem morsk. — 
Pression baromćtri- 
que (mm) 89 m au- 
dessus du niveau de 


la mer 758,7 | 15 | 745,7 | 753,0| 752,9 


3. Prężność pary (mm) 
Tension de la va 


pem d'eau (mm) . | 28 12,1 


Wilśotn.względna % 
Humiditć relative % — — | 18 | 36 72 69 


— —| — — | 58| 5,7 
suma 


4, Zachmurzenie (0—10) 
Neébulosité (0—10) 


5, Opady (mm). — Pré- 
cipitationsatmosphe- 


riques (mm) . . . —10,0 


6. Czas trwania usło- 
necznienia (godziny) 
Nombre d'heures 
d'insolation . . . . 


suma 


253,2| 256,0 |— 2,8 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę; 
Directions du vent observées 3 fois par jour 


N. NEJ. El SE SS Wiz Wi NWE Cisza : 
13 2 20 5 7 12 20 14 -— razy 
2. Wodostan Warty 
Hauteur du niveau de la Warta 
Wodowskaz (Echelle tluviale) 0 = 51,45 m. 

cm. cm. cm. cm cm 
1.:—4; 2346: IJ ZE 4.:—8; SAR Së 
6. : —10; ME e A EE E MIE =a 
MA: =18* 12. : —20; 13. : —20; 14, : —21; lop 14: 
Lee e MES AO: 18. : 8; 19. : 16; 20 18; 
Se NEE 22-:, 13; 233": 10; 24, : 6; 25 3% 
26. : 2 121.4, Cap 29 522: 29. : + 0; 30, 6; 
Srednia: — 3 31 10 

3. Ruch przejezdnych — Mouvement des voyageurs 

Ilość zgłoszonych przejezdnych — Nombre de voyageurs déclarés: 

w hotelach, pensjonatach, oraz domach zajezdnych — 

aux hôtels, pensionnats, etc, . . . . . . . . . .. 3 169 

z zagranicy — dont de l'étranger . . . . . . . . 1615 


4 Aresztowania — Personnes arrêtées. 


Kobiet 


Mężczyzn 
Femmes 


Hommes 


Stan w początku miesiąca — Siłua- 


tion au commencement du mois . 15 4 19 
Przypływ w miesiącu — Inscriptions 
au cours du mois . . . . 625 
Razem — Ensemble . .* 644 
Odpływ — Radiations . . . 621 
Stan w końcu miesiąca — Situation 
a la łin du mois be 23 
W odpływie jest zmarłych — 
Nombre des dócódćs parmi les per 
sonnes rayćes . pW oz — 
5 Działalność Straży Pożarnej 
Activité du Service Municipal des pompiers 
1. II. III. lV. V. VI. Vil. 
Stare | Stare Św. Inne Razem 
Miasto | Miasto Wilda Jeżyce s Biż Gta ezi is En- 
pol.brz. p.pr.brz, i Sołacz i h semble 
Warty | Warty [Górczyn Kë 
Pozarów 
Incendies 
wielkich 
grands 
średnich 
moyens 
małych 
pełits 
razem 
ensemble 
Pomoc dor. 
Secours 
médiat | 4 | — 1 2 2 2 PZ) SE 
Alarmów ogółem — Total des alarmes . . . . . . . . . . 16 
1) Dębiec. 


6 Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


a D e) O. ot 
ZE ATM E 
OR 7a Na? 
EE A EE 
SÉ e M ck IO en 
ER 5 a 
= 2 5 ga [us 
a 3 Sy =+> EZ "KE 
U H v as PU O-y 3 O. 
ER Ę eren — = PSE 
DOE o a = E == Hi 
SE N H Aa y z. BIS 
y DES EE [8.35 
E J a 
SEK Al re SR EE Ty S 
05 na JI Eé 


1. Ubodzy w opiece ob- 
wodowej — Pauvres se- 
courus 


3162 — 


3759 53 50 
2. Dzieci w miejskiej opie- 
ce — Enłants en tutelle 
municipale 
a) w 1-ym roku życia 
au-dessous d'un an 
b) od 1—2 roku życia 
de 1—2 ans. 


213 58 43 | -132 19/8226 9 


259 21 30 | — 9 | 250 be 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawa- 
dach osobom 5867, w tem 3147 mezczyzn, 1407 kobiet, 1313 dzieci. 


Drukarnia i Księgarnia św, Wojciecha Sp. z o. o. w Poznaniu. 


